


Produciamo impianti completi per la smaltatura e la serigrafi a di piastrelle in ceramica di 
bicottura, monocottura, monoporosa, gres porcellanato e mosaico. Impianti completi per la 
smaltatura di clinker, tegole, spaccatelle, vasellame e materiali estrusi.
Impianti per la levigatura, calibratura e satinatura delle piastrelle di gres porcellanato e materiali 
strutturati cotti.

We produce complete systems for glazing and screen-printing ceramic tiles of the twice-fi red, 
once-fi red, monoporosa, fully vitrifi ed stoneware and mosaic types; complete systems for glazing 
clinker, roof bricks, bricks, split tiles, pottery and extruded materials; systems for polishing, sizing 
and satinising fully vitrifi ed stoneware and fi red structured materials.

Producimos plantas completas para esmaltado y serigrafía de azulejos cerámicos en bicocción, 
monococción, monoporosa, gres porcelánico y mosaico. Plantas completas para el esmaltado 
de klinker, tejas, ladrillos, jarrones y materiales extrusionados. Plantas de pulido, calibrado y 
satinado de los azulejos de gres porcelánico y de materiales estructurados y cocidos.

Nous produisons installations complètes pour l’èmaillage et la sérigraphie de carreaux 
en céramique de bi-cuisson, mono-cuisson, mono-cuisson poreuse, grès cérame et mosaïque. 
Installation complètes pour l’émaillage de clinker, tuiles, briques, poteries et matériaux extrudés. 
Installations de ponçage, calibrage et satinage des carreaux en grès cérame et matériaux 
structurés cuits.

Produzimos sistemas completos para a esmaltaçao e serigrafi a de azulejos em cerâmica de 
biqueima, monoqueima, monoporosa, grés porcelanato e mosaico. Sistemas completos para a 
esmaltação de klinker, telhas, tijolos, artigos em terracota louças e materiais extrudados. Sistemas 
para a lixagem, calibragem e polimento de azulejos em grés porcelanato e materiais estruturais 
queimados.
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DA OLTRE 30 ANNI PRODUCIAMO IMPIANTI COMPLETI PER LA SMALTATURA DI:
SINCE 30 YEARS WE PRODUCE COMPLETE PLANT FOR GLAZING OF:

 PIASTRELLE IN CERAMICA 
 CERAMIC TILES 
  TEGOLE E MATTONI 
 ROOF TILES AND BRICKS 
  KLINKER E SPACCATELLE 
 KLINKER AND SPLIT TILES 
  MATERIALI ESTRUSI 
 EXTRUDED MATERIALS 
  VASELLAME 
 POTTERY 
  STOVIGLIERIE 
 CROCKERY 

CABINA NEBULIZZATRICE TRIPLA PER L’APPLICAZIONE DI INGOBBIO E SMALTI SU TEGOLE 
TRIPLE SPRAY CABIN FOR ENGOBE AND GLAZE APPLICATION ON ROOF TILES

CABINA NEBULIZZATRICE DOPPIA PER L’APPLICAZIONE DI INGOBBIO E SMALTI SU K LINKER E SPACCATELLE DISPOSTI IN VERTICALE 
DOUBLE SPRAY CABIN FOR ENGOBE  AND GLAZES APPLICATION ON KLINKER AND SPLIT TILES IN VERTICAL 

STAZIONE PER L’ APPLICAZIONE DI SMALTO IN POLVERE  A 2 COLORI SU MATERIALI ESTRUSI IN USCITA TRAFILA 
STATION FOR TWO-COLOR POWDER GLAZE APPLICATION FOR EXTRUDED MATERIALS IN DRAWBENCH OUTLET.
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CURVE – ACCESSORI
CURVES - ACCESSORIES

CURVA A 4 CINGHIOLI SU ROTELLE
CURVE WITH 4 BELTS ON WHEELS

CURVA A TAPPARELLE
CURVE WITH SLATS

PIROMETRO OTTICO PER CONTROLLO TEMPERATURA
OPTICAL PYROMETER FOR TEMPERATURE CONTROL

CURVA A 4 CINGHIOLI SU POLIZENE
CURVE WITH 4 BELTS ON POLYTHENE. 

CURVA A NASTRO MOTORIZZATA
MOTORIZED CLOSE BELT CURVE

CURVA A RULLI CONICI
CURVE WITH TAPERED ROLLERS

UNITÀ DI CONTROLLO SFILATO
CRACK CHECKING UNIT 

CURVA A 4C. SU POLIZENE MOTORIZZATA, GIREVOLE
CURVE WITH 4 BELTS ON A POLYTHENE GUIDE, MOTORIZED, ROTATING





UNIFORMATORI – BANCALINI 90°– ALLINEATORI
EQUAL-SPACER – BED-PALLETS90°– ALIGNERS
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SPAZZOLATRICI – ELETTROVENTOLE
BRUSHING MACHINES - ELECTRICAL FANS

CABINA SPAZZOLATRICE A 2 ASSI MOD.F.40
BRUSHING CABIN OF THE 2-AXIS TYPE, MOD.F.40

CABINA SPAZZOLATRICE VTR SINGOLA MOD.F.40
FIBREGLASS SINGLE BRUSHING CABIN, MOD.F.40

ELETTROVENTOLA DI SOFFIATURA FRONTALE MOD.F.40
ELECTRICAL FRONT BLOWER FAN, MOD.F.40

SPAZZOLATRICE PIUMOTTO AD 1 ASSE MOD.F.40
BRUSHING MACHINE WITH FEATHER BRUSH  OF THE ONE-AXIS TYPE, 
MOD.F.40 

SPAZZOLINI D’ACCIAIO 2 LATI INFERIORI
STEEL BRUSHES WITH 2 LOWER SIDES 

ELETTROVENTOLA DI SOFFIATURA LATERALE MOD.F.40
ELECTRICAL LATERAL BLOWER FAN, MOD.F.40



SPAZZOLATRICI  RUSTICI – ACCESSORI
BRUSHING MACHINES FOR RUSTIC EFFECTS -ACCESSORIES

KIT MONODISCO PER SPAZZOLATRICE RUSTICI MOD.F.40
SINGLE DISK KIT A BRUSHING MACHINE FOR RUSTIC, MOD.F.40

SPAZZOLATRICE, 4 ASSI, VERTICALE PER CLINKER MOD.F.40
BRUSHING MACHINE OF THE 4-AXIS, VERTICAL TYPE FOR CLINKER, 
MOD F40

SPAZZOLATRICE AUTOMATICA PER EFFETTI RUSTICI MOD.F.40 
AUTOMATIC BRUSHING MACHINE FOR RUSTIC EFFECTS, MOD.F40 

SPAZZOLATRICE VERTICALE PER CLINKER MOD.F.40
VERTICAL BRUSHING MACHINE FOR CLINKER MOD. F.40

OPTIONALS



CAMPANE INOX AISI 304 PER APPLICAZIONE SMALTI LIQUIDI
STAINLESS STEEL BELLS TO APPLY LIQUID GLAZES 

CAMPANA SFERICA Ø 800 CON BICCHIERE E SISTEMA ANTIBOLLA 
SPHERICAL BELL Ø800 WITH CUP AND ANTIBUBBLE  SYSTEM 

CAMPANA SFERICA Ø 460 CON SISTEMA ANTIBOLLA
SPHERICAL BELL Ø 460 WITH ANTIBUBBLE SYSTEM

CAMPANA SFERICA Ø 1000 CON SISTEMA ANTIBOLLA
SPHERICAL BELL Ø 1000 WITH ANTIBUBBLE SYSTEM

CAMPANA SFERICA Ø 660 CON SISTEMA ANTIBOLLA
SPHERICAL BELL Ø 660 WITH ANTIBUBBLE SYSTEM



UNITÀ APPLICAZIONE SMALTO – INGOBBIO – CERA
UNITS FOR THE APPLICATION OF GLAZE-ENGOBE-WAX

FILIERA INOX AD UN VELO MOD.F.60
STAINLESS STEEL GLAZING UNIT OF THE 1-COAT TYPE, MOD. F.60

VASCHETTA CERATRICE A 2 PISTE MOD.F.40
WAXING TANK OF THE TWO-TRACK TYPE, MOD.F.40

MACCHINA SEMI-AUTOMATICA PER LA SMALTATURA AD IMMERSIONE DI VASI  E STOVIGLIE 
MOD.F35
SEMI-AUTOMATIC IMMERSION GLAZING MACHINE FOR VASES AND CROCKERY, MOD.F35

GOCCIOLATOIO PER EFFETTI MULTIDIMENSIONALI MOD.F.40
DRIPPER FOR MULTIDIMENSIONAL EFFECTS, MOD.F.40 

DISPOSITIVO INGOBBIO MARCHE MOD.F.40
ENGOBING DEVICE, MOD.F.40



CABINE NEBULIZZATRICI INOX AISI 304
304 STAINLESS STEEL SPRAYING CABINS

CABINA D.D.JOLLY MOD.F.40 C/MONOB. ALTA VELOCITÀ
D.D. “JOLLY” CABIN, MOD.F.40, WITH HIGH SPEED MONOBLOCK 

CABINA D. D. CON GRIGLIE MOD.F.40 AZIONATA DA INVERTER
D.D. CABIN WITH GRIDS, MOD.F.40, CONTROLLED BY A FREQUENCY 
CONVERTER

CABINA D. S. JOLLY MOD.F.40 INCLIN. C/MOT. CAVO AZ. 
INVERTER
S.D. TILTING “JOLLY” CABIN, MOD.F.40, W/HOLLOW SHAFT MOTOR 
DRIVE CONTROLLED BY A FREQ. CONVERTER

CABINA D. S. LATERALE MOD.F.40 C/MOTORE CAVO AZ.INVERTER
LATERAL S.D. CABIN, MOD.F.40, W/HOLLOW SHAFT MOTOR DRIVE 
CONTROLLED BY A FREQ. CONVERTER

CABINAD.D.JOLLY MOD.F.40 C/MOT. ALBERO CAVO AZ. INVERTER
D.D. “JOLLY” CABIN, MOD.F.40, W/HOLLOW SHAFT MOTOR DRIVE 
CONTROLLED BY A FREQ. CONVERTER

CABINA D. D. JOLLY MOD.F.40 AZIONATA DA INVERTER
D.D. “JOLLY” CABIN, MOD.F.40, CONTROLLED BY A 
FREQUENCY CONVERTER

CABINA D. T. MOD.F40 INCLIN. C/MONOBLOC. ALTA VELOCITÀ
T.D. TILTING “JOLLY” CABIN, MOD.F.40, WITH HIGH SPEED MONOBLOCK 

CABINA D. D. LATERALE MOD.F.40 CON MONOBLOC. ALTA VELOCITÀ
ATERAL D.D. CABIN, MOD.F.40, WITH HIGH SPEED MONOBLOCK



CABINE NEBULIZZATRICI INOX AISI 304
304 STAINLESS STEEL SPRAYING CABINS

CAB.D. TRIPLA MOD.F.40 CON MONOBLOC. ALTA VELOCITÀ
TRIPLE DISK CABIN, MOD.F.40, WITH HIGH SPEED MONOBLOCK 

CABINA DI FIAMMATURA DOPPIA MOD.F.40 APPLICAZIONI IN VERTICALE
DOUBLE FLASH EFFECT CABIN, MOD. F.40, FOR VERTICAL APPLICATION

ESTRATTORE  SMONTAGGIO PER 
PACCO DISCO
EJECTOR FOR THE REMOVAL OF DISK SETS

PACCO DISCO ø 150 x 1 FIL. 49 x 1.5 mm
DISK SET, ø 150 x 1, THR. 49 x 1.5 mm

SPOLA INOX ø 40 FIL. 49 x 1.5mm 
PER GOCCIOLATI
STAINLESS STEEL SPOOL, ø 40, THR. 49 x 
1.5mm FOR DROPLET 

SPOLA INOX ø 75 FIL. 49 x 
1.5mm PER GOCCIOLATI
STAINLESS STEEL SPOOL, ø 75, 
THR. 49 x 1.5mm FOR DROPLET 

CAB.D.T.JOLLY MOD.F.40 INCLINATA CON MONOBLOC. ALTA VELOCITÀ
TRIPLE DISK “JOLLY” CABIN, MOD.F.40, WITH HIGH SPEED MONOBLOCK 

CAB. D. D. MOD.F.40 APPLICAZIONI IN VERTICALE C/MODULO DI TRASPORTO
D.D. CABIN, MOD. F.40, FOR VERTICAL APPLICATION WITH TRANSPORT MODULE

PACCO DISCO ø 150 x 2 FIL. 49 x 1.5 mm
DISK SET, ø 150 x 2, THR. 49 x 1.5 mm

PACCO DISCO ø 160 x 1 FIL. 49 x 1.5 mm
DISK SET, ø 160 x 1, THR. 49 x 1.5 mm

PACCO DISCO ø 160 x 2 FIL. 49 x 1.5 mm
DISK SET, ø 160 xA 2, THR. 49 x 1.5 mm

MOTORE ALBERO CAVO FIL. 49 x 1.5 mm AZ. INVERTER
MOTOR WITH HOLLOW SHAFT, THR. 49 x 1.5 mm 
CONTROLLED BY FREQ. CONVERTER

MONOBLOCCO ALTA VEL.  MOD. 80/A FIL. 49 x 1.5 mm
HIGH SPEED MONOBLOCK, MOD. 80/A, THR. 49 x 1.5 mm



CABINA DI FIAMMATURA INOX AISI 304
304 STAINLESS STEEL CABINS FOR FLASH EFFECTS

CABINA MULTICOLOR CB/A MOD. F.40 A COLORI 
MULTICOLOR CB/A MOD. F.40 CABIN

DECORATRICE AD AEROGRAFO MOD. CB/A F.60 GESTITA DA C.N.C.
SPRAYGUN DECORATING MACHINE MOD. CB/A F.60 MANAGED BY C.N.C.

CABINA FIAMM. CB/A MOD.F.40 CON APERTURA MANUALE
CABIN FOR FLASH EFFECTS, CB/A MOD.F.40, OF THE MANUALLY 
OPENED TYPE

SISTEMA AD INTERMITTENZA 
1 AEROGRAFO
SYSTEM FOR INTERMITTENT 
OPERATION OF 1 SPRAY GUN

CABINA FIAMM. ROTATIVA ECOL. MOD.F.60/1 CON MODULO TRASPORTO
ECOL. MOD.F.60/1 ROTARY CABIN FOR FLASH EFFECTS WITH 
TRANSPORT MODULE

CABINA FIAMM. 2 COLORI CB/A MOD.F40
TWO-COLOUR FLASH EFFECT CABIN, CB/A MOD.F40

CABINA FIAMMATURA MINI MOD.F.40 APRIBILE 
CABIN FOR FLASH EFFECTS, MINI MOD. F.40, OPENABLE 

SISTEMA AD INTERMITTENZA 
2 AEROGRAFO
SYSTEM FOR INTERMITTENT 
OPERATION OF 2 SPRAY GUNS

CABINA FIAMM. CB/A MOD.F.40 CON FILTRO CENTRALIZZATO 
CABIN FOR FLASH EFFECTS, CB/A MOD.F.40, WITH CENTRALIZED FILTER



CABINE AD AEROGRAFI INOX AISI 304 – ACCESSORI
304 STAINLESS STEEL CABINS AND SPRAY GUNS - ACCESSORIES

CABINA BAGNATRICE MOD.F.40 A 2 AEROGRAFI
MOISTENING CABIN, MOD. F.40, WITH 2 SPRAY GUNS

CABINA DI FISSAGGIO 
MOD. F.40 A BASSA 
PRESSIONE
LOW PRESSURE FIXATIVE 
CABIN, MOD. F.40

IDROFILTRO PER 
ABBATTIMENTO 
POLVERI HP3
HP3 HYDROFILTER 
FOR DEDUSTING

AER. NP-SU BAGNATRICE
NP SPRAY GUN FOR 
MOISTENING MACHINES

STAZIONE INGOBBIO AIRLESS 
MOD.F.40 A 4 AEROGRAFI
ENGOBING STATION, AIRLESS 
MOD.F.40, WITH 4 SPRAY GUNS

STAZIONE FISSAGGIO AIRLESS MOD. F. 40 
FIXATIVE STATION, AIRLESS MOD. F. 40

CABINA FIAMMATURA DA LABORATORIO
FLASH EFFECT CABIN FOR LABORATORIES

PRE-FILTRO PER RECUPERO SMALTO 
PRE-FILTER FOR GLAZE RECYCLING

AER. ECCO 40
ECCO 40 SPRAY GUN

AER. FISSAGGIO AIRLESS 
AIRLESS FIXATIVE SPRAY GUN

AER. AUTOM. ECCO 60
ECCO 60 AUTOMATIC 
SPR. GUN

AER. INGOBBIO AIRLESS 
AIRLESS ENGOBE SPRAY GUN

AER. AUTOM. S-710-AA
S-710-AA AUTOM. SPR. 
GUN

AER. CB/P CON SPILLO
CB/P SPRAY GUN WITH 
NEEDLE

AER. AUTOM. BINKS 95/A
BINKS 95/A AUTOM. 
SPRAY GUN

AEROGRAFO CB/P
CB/P SPRAY GUN

AER. AUTOM. BINKS 1/A B/P
BINKS 1/A B/P AUTOM. 
SPR. GUN



RASCHIATORI – RIBALTINI
SCRAPERS - TIPPERS

GRUPPO RASCHIANTE A DISCHI MULTIPLI IN GOMMA MOD.F.40
SCRAPER UNIT WITH MULTIPLE RUBBER DISKS, MOD. F.40

GRUPPO SBAVATORE PER BISCOTTO MOD.F.40
FETTLER FOR BISCUIT, MOD. F.40

GRUPPO RASCHIANTE AD ANELLI QUADRI IN GOMMA MOD.F.40
SCRAPER UNIT WITH SQUARE RUBBER RINGS, MOD. F.40

RIBALTINO ELETTROMECCANICO A CROCERA  8 POS. MOD.F.40
ELECTROMECHANICAL TIPPER OF THE CROSS-SHAPED TYPE, 8 POS. 
MOD.F.30

GRUPPO RASCHIANTE A DISCHI IN FELTRO MOD.F.40
SCRAPER UNIT WITH FELT DISKS, MOD. F.40

GRUPPO RASCHIANTE 
ELETTROMECCANICO 
MOD.F.40
ELECTROMECHANICAL 
SCRAPER UNIT, MOD. F.40

RIBALTINO ELETTROPNEUMATICO MOD.F.20
ELECTROPNEUMATIC TIPPER, MOD.F.20

RIBALTINO ELETTROMECCANICO A CROCERA  8 POS. MOD.F.40
ELECTROMECHANICAL TIPPER OF THE CROSS-SHAPED TYPE, 8 POS. 
MOD.F.30





GIRELLI MOTORIZZATI
MOTORISED TILE TURNERS

GIRELLO MOTORIZZATO A 2 CINGHIE SU ROTELLE MOD.650
MOTORISED TILE TURNER WITH 2 BELTS ON WHEELS, MOD.650

GIRELLO DOPPIA MOTORIZZAZIONE A 2 C. SU POLIZENE MOD.650
TILE TURNER WITH DOUBLE MOTOR DRIVE AND 2 BELTS ON A 
POLYTHENE GUIDE, MOD.650

GIRELLO MOTORIZZATO 1 CINGHIA SU POLIZENE MOD.650
MOTORISED TILE TURNER WITH 1 BELT ON A POLYTHENE GUIDE, MOD.650

GIRELLO MOTORIZZATO 1 CINGHIA SU POLIZENE MOD.1000
MOTORISED TILE TURNER WITH 1 BELT ON A POLYTHENE GUIDE, MOD.1000

GIRELLO DOPPIA MOTORIZZAZIONE A 1 C. SU POLIZENE MOD.1000
TILE TURNER WITH DOUBLE MOTOR DRIVE AND 1 BELT ON A POLYT. GUIDE, 
MOD.1000

GIRELLO MOTORIZZATO A 1 C. SU POLIZENE MOD.1500
MOTORISED TILE TURNER WITH 1 BELT ON A POLYTHENE GUIDE, MOD.1500

GIRELLO MOTORIZZATO PER GRANDI FORMATI AZIONATO DA INVERTER
MOTORISED TILE TURNER FOR BIG SIZES POWERED BY INVERTER

GIRELLO ROTATIVO A 90° 
ELETTROPNEUMATICO
90° ROTARY ELECTROPNEUMATIC TILE 
TURNER







LEVIGATRICE – ALLUNGATORI
POLISHING MACHINE – LINE EXTENSIONS

ALLUNGATORE DI LINEA VERTICALE AD ALETTE 90/P MOD. F40
90/P VERTICAL LINE EXTENSION OF THE TONGUE TYPE MOD.F.40

ALLUNGATORE DI LINEA VERTICALE TERMOVENTILATO 80/P MOD. F60
80/P THERMOVENTILATED VERTICAL LINE EXTENSION MOD.F.60

LEVIGATRICE AUTOMATICA LVG3 MOD. F60 CON BRANDEGGIO LATERALE 
AZIONATO DA INVERTER GESTITO DA PLC
LVG3 MOD.F60 AUTOMATIC POLISHING MACHINE WITH LATERAL SHUTTLING 
MOVEMENT DRIVEN BY FREQ. CONVERTER AND CONTROLLED BY PLC



COMPENSER VERTICALE
VERTICAL COMPENSATORS

COMPENSER A STECCHE 30 PEZZI MOD.F.60
30-PIECE SLAT COMPENSATOR,  MOD.F.60

COMPENSER AD ALETTE 30/P MOD.F.40
30-PIECE TONGUE COMPENSATOR,  MOD.F.40

COMPENSER A STECCHE 90/P MOD.F.60
90-PIECE SLAT COMPENSATOR,  MOD.F.60

COMPENSER AD ALETTE 120/P MOD.F.40 CON REGOLAZIONE 
A VOLANTINO
120-PIECE TONGUE COMPENSATOR, MOD.F.40, WITH HANDHWEEL 
FOR ADJUSTMENT







MACCHINE SERIGRAFICHE PIANE
FLAT SILK-SCREEN PRINTERS

SERIGRAFICA PIANA MOD.F.40 CON REGOLAZIONE A VOLANTINO
FLAT SILK-SCREEN PRINTER, MOD.F.40, WITH HANDWHEEL ADJUSTMENT

RETTIFICA SPATOLE MOD. S-1210
SQUEEGEE GRINDER, MOD. S-1210

POMPA A PISTONE PER 
IMPASTI SERIGRAFICI
PISTON PUMP FOR SILK-
SCREENING PASTES

FLAT MATRIX MOD.F.100 PER GRANDI FORMATI GESTITA DA C.N.C.
FLAT MATRIX, MOD.F.100, FOR LARGE SIZES CONTROLLED BY C.N.C.

PENNELLATRICE AUTOMATICA LINEARE MOD.F.40
AUTOMATIC LINEAR DECORATING MACHINE WITH PAINTBRUSHES, MOD.F.40

POMPA A MEMBRANA 
PER IMPASTI SERIGRAFICI E 
SALI SOLUBILI
DIAPHRAGM PUMP FOR SILK-
SCREENING PASTES AND 
SOLUBLE SALTS

POMPA A MEMBRANA 
PER IMPASTI SERIGRAFICI
DIAPHRAGM PUMP FOR SILK-
SCREENING PASTES

SERIGRAFICA PIANA CM/P MOD. F40
FLAT SILK-SCREEN PRINTER CM/P MOD. F40



MACCHINE  SERIGRAFICHE ROTATIVE
ROTATIVE SILK-SCREEN PRINTERS

DISPOSITIVO DI CONTROLLO E PROTEZIONE PER SERIGRAFICHE ROTATIVE
CONTROL AND PROTECTION DEVICE FOR ROTARY SILK-SCREEN PRINTERS

PULITORE AUTOMATICO 
PROGRAMMABILE MOD. F 60
AUTOMATIC PROGRAMMABLE 
CLEANING MACHINE, MOD.F.60

ROTOMATRIX MOD.F.60 AD ALTA DEFINIZIONE GESTITA DA C.N.C.
ROTOMATRIX, MOD.F.60, HIGH DEFINITION TYPE MANAGED BY C.N.C.

ROTOMATRIX MOD.F.60 PER DOPPIA FILA FORMATI 100 x 100mm 
ROTOMATRIX, MOD.F.60, FOR DOUBLE ROW SIZE 100 x 100mm 

ROTOMATRIX UMIDRY MOD.F.60 AD ALTA DEFINIZIONE GESTITA DA C.N.C. PER SERIGRAFIE AD UMIDO E SECCO
ROTOMATRIX UMIDRY MOD.F.60 FOR HIGH DEFINITION MANAGED BY C.N.C. FOR WET AND DRY SERIGRAPHIES



  CARATTERISTICHE TECNICHE E VANTAGGI ROTOMATRIX MOD. F60-2E
 TECHNICAL  FEATURES  AND  ADVANTAGES OF ROTOMATRIX MOD. F60-2E 

CARATTERISTICHE TECNICHE E VANTAGGI ROTOMATRIX 
MOD. F60-2E

* La ROTOMATRIX è idonea per eseguire serigrafie e 
 quadricromie di alta definizione superiori alle migliori macchi 
 ne piane esistenti sul mercato.
* Capacita’ formati:150x150 al 650x650 mm. 
* Velocità di produzione:150 -160  pezzi al/1’ su formato base 
200x200 mm.
* Precisione di scrittura dell’immagine entro1/10mm 
* Ottimizzata per formati sino a 485 mm., oppure sino a 650 mm.
* Peso netto Kg. 660

Cambio veloce del formato: A-B-C-D
A Regolazione cinghie di trasporto mediante volantino
B Regolazione in altezza del retino rispetto all’asse del piano   
    di scrittura ,da tastiera
C Regolazione in profondità del retino rispetto all’asse del piano  
 di scrittura,da tastiera
D Regolazione torsionale dell’immagine sul retino,per il centraggio     
    piano di scrittura, mediante volantino

Capacitá retini cilindrici : A-B-C-D
A Diametro 400x630 mm.
B Diametro 465x630 mm.
C Diametro 550x630 mm.
D Diametro 465x780 mm.
 La sostituzione del retino è veloce, mediante sistema di 
 bloccaggio a mandrino, brevettato

Regolazione veloce della racla ,da tastiera , durante la 
produzione : A-B-C-D.
A Regolazione pressione di scrittura 
B Regolazione planarità di scrittura 
C Regolazione programmabile a ricette per serigrafie alternate
D Posizionamento a 90° rispetto al piano di scrittura per consentire 
    il cambio rapido del retino 

L’impianto elettrico ed elettronico ,è realizzato con componenti 
commerciali  di primarie marche internazionali : A-B-C-D-E
A Motore Brushless azionato da inverter 
B Componentistica elettromeccanica SIEMENS
C PLC e Tastiera digitale KLÖCKNER
D Driver - C.N.C. EUROTHERM 
E La macchina è corredata di filtro antidisturbi ed eprom di 
 sicurezza e aggiornamento software

Predisposizioni optional: A-B-C-D-E-F-G-H-I-L
A Pulitore automatico a rullo orizzontale
B Dispositivo di sicurezza per il controllo dello spessore in 
 entrata retino 
C Pompa di alimentazione impasti serigrafici
D Mescolatore lento per impasti serigrafici 
E Kit per composizione retino cilindrico
F Macchina avvolgi retini
G Laboratorio per preparazione retini
H Allineatore per battiscope e listelli
I  Preparatore per doppia e tripla fila
L Programmazione per serigrafie alternate

          TECHNICAL  FEATURES  AND  ADVANTAGES OF            
           ROTOMATRIX MOD. F60-2E 

* The ROTOMATRIX is qualified for high definition four colour and  
 printing processes better than higher flat printing machines exi 
 sting on the market.
* Sizes Capacity: 150 x150 to 650x650 mm
* Speed of production : 150 -160 pieces /1’ based on size 
 200x200 mm.
*  Accurancy tolerance of printing within 1/10 mm.
* Optimized for sizes till 485 mm, or till 650 mm.
* Net Weight Kg. 660

Speed change of handled sizes :A-B-C-D
A Adjustement of conveyor belts trough hand-wheel 
B Adjustement on high of the screen regard to printing plane, by   
 keyboard 
C Adjustement in depth of the screen regard to printing plane axis ,  
 by keyboard 
D Adjustement of image torsion on the screen, for centering 
 printing plane, by keyboard 

Capacity cylindrical screens : A-B-C-D
A Diameter 400x630 mm.
B Diameter 465x630 mm.
C Diameter 550x630 mm.
D Diameter 465x780 mm.
 The replacement of the screen is speed, trough a spindle   
 locking, patented 

Speed adjustement of scraper, by keyboard, during 
the production : A-B-C-D
A Adjustement of printing pressure 
B Adjustement of printing flatness 
C Adjustement programmable by processes for alternating prints 
D Positioning 90° regard printing plane to agree the speed gear  
 of the screen 

The electrical  and electronic system , is realized with 
commercial components of primary  international 
brands: A-B-C-D-E
A Brushless motor operating by inverter 
B Electromechanical components SIEMENS 
C PLC and  digital keyboard KLÖCKNER 
D Driver and N.C.N. EUROTHERM 
E The machine is equipped by anti-jamming filter and eprom of  
 security and updating software 

Prearrangements optional: A-B-C-D-E-F-G-H-I-L
A Automatic cleaner by horizontal roller 
B Security   device to check the thickness in screen inlet
C Pump of feeding printing mixtures 
D Low mixer for printing mixtures 
E Kit for composition of cylindrical screens 
F Machine for rolling up screens 
G Laboratory for setting screens 
H Aligner for baseboard and listels
I Setting machine for double and triple raw
L Program for alternative printing 



MACCHINA ELETTROPNEUMATICA PER AVVOLGIMENTO RETINI CON ESTRATTORE
ELECTRO-PNEUMATIC MACHINE QUALIFIED FOR WINDING-UP OF THE SCREENS  WITH EXTRACTOR

ACCESSORI PER LA COMPOSIZIONE DEI RETINI CILINDRICI
ACCESSORIES FOR THE COMPOSITIONS OF CYLINDRICAL SCREENS

RETINI CILINDRICI Ø.465xH.780MM. - Ø.465xH.630MM.
CYLINDRICAL SCREENS Ø.465xH.780MM. - Ø.465xH.630MM

ATTREZZATURA PER SALDATURA
EQUIPMENTS FOR WELDING

TAVOLA PER FISSAGGIO REGGETTE MEDIANTE TERMOSALDATURA
TABLE QUALIFIED TO FIX HOOPS THROUGH THERMO-WELDING

KIT PER RETINI 
KIT FOR SCREEN





INCISORE LASER
LASER ENGRAVING

INCISORE LASER : 
 
REALIZZATO PER ESEGUIRE INCISIONI DI ALTA DEFINIZIONE SU RULLI IN SILICONE CON 
Ø.80÷630MM. LUNGHEZZA 1000 - 2000MM. INSERIMENTO DELLE IMMAGINI TRAMITE DISCO 
MAGNETICO O ATTACCHI SERIALI CON OPPORTUNITA’ DI RICHIAMARLE DALL’ARCHIVIO  OGNI 
QUAL VOLTA CI SIA LA NECESSITA’.

LASER ENGRAVER :
  
DESIGN TO PERFORM HIGH DEFINITION ENGRAVINGS ON SILICON DRUMS WITH Ø.80÷630mm. LENGHT  
1000 - 2000mm.  IMAGES TRANSMITTED BY MEANS OF A MAGNETIC DISK OR SERIAL CONNECTORS CAN 
BE  LOADED FROM THE ARCHIVE WHENEVER REQUIRED.

RULLI IN SILICONE
SILICON DRUMS

MOD. 300W - L 2000

MOD. 200W - L 1000



APPLICAZIONI SMALTO A SECCO
DRY GLAZE APPLICATION

DISTRIBUTORE GRANIGLIE  A RULLI MOTORIZZATI MOD.F.40
GRIT DISTRIBUTOR WITH MOTORISED ROLLERS, MOD.F.40

DISTRIBUTORE UNIVERSALE PER SMALTI A SECCO CON RICICLO 
GRAVITAZIONALE 
UNIVERSAL DISTRIBUTOR FOR DRY GLAZES WITH GRAVITATIONAL 
RECYCLING 

DISTRIBUTORE GRANIGLIE A RULLO VIBRATO MOD.F.40
GRIT DISTRIBUTOR WITH A VIBRATING ROLLER, MOD. F.40

DISTRIBUTORE GRANIGLIE A RULLI 
MOTORIZZATI C/ELEVATORE MOD.F.40
GRIT DISTRIBUTOR WITH MOTORISED ROLLERS 
AND ELEVATOR, MOD.F.40

ASPIRAZIONE GRANIGLIE MOD.F40
GRIT SUCTION SYSTEM, MOD.F.40

NEW



APPLICAZIONI SMALTO
GLAZE APPLICATION

LINEA DI SMALTATURA PICCOLI FORMATI 40x40 mm LARG. UTILE 900 mm 
GLAZING LINE FOR SMALL SIZES, 40x40mm, WORKING WIDTH 900 mm

APPLICATORE SMALTO IN POLVERE A 3 COLORI MOD.F.50
3-COLOUR POWDER GLAZING MACHINE, MOD.F.50

APPLICATORE SMALTO IN POLVERE  2 COLORI PER ESTRUSI MOD.F.60
2-COLOUR POWDER GLAZING MACHINE FOR EXTRUDED MATERIALS, MOD.F.60

APPLICATORE DI SMALTO IN POLVERE CON DOSATORE DI 
CARICO MOD.F.40
POWDER GLAZING MACHINE WITH BATCHING SYSTEM, MOD.F.40



AGITATORI PER SMALTI INOX AISI 304
304 STAINLESS STEEL AGITATORS

AGITATORE CON POMPA ANTIBOLLA, MOD. STAR 900 ACCESSORIATO
STAR 900 AGITATOR WITH ANTIBUBBLE PUMP AND ACCESSORIES

CONTENITORE CON POMPA AGITATRICE MOD. RIO 800 
RIO 800 CONTAINER WITH AGITATOR PUMP

CONTENITORE CON POMPA AGITATRICE MOD. RIO 600 
RIO 600 CONTAINER WITH AGITATOR PUMP

AGITATORE CON POMPA, MOD. RIO 900 ACCESSORIATO
RIO 900 AGITATOR WITH PUMP AND ACCESSORIES

AGITATORE PER IMPASTI SERIGRAFICI 
AGITATOR FOR SILK-SCREENING PASTES

AGITATORE A FORMA DI OTTO 
EIGHT-SHAPED AGITATOR

AGITATORE CON POMPA MOD. DUAL 900 
DUAL 900 AGITATOR WITH PUMP



VASCHE AGITATRICI INOX AISI 304
304 STAINLESS STEEL AGITATOR TANKS

STRUTTURA PORTANTE CON PENSILINA E SCALA DI ASSERVIMENTO VASCHE AGITATRICI
SUPPORT STRUCTURE WITH CANTILEVER ROOF AND STAIRCASE FOR THE AGITATOR TANKS

AGITATORE  ø.1200mm CAP.1500 LITRI
AGITATOR, ø.1200mm, CAP.1500 LITRES

AGITATORE  ø 1600mm  CAP. 4000 LITRI
AGITATOR, ø.1600mm, CAP.4000 LITRES

AGITATORE  ø 1400mm CAP. 2000 LITRI
AGITATOR, ø.1400mm, CAP.2000 LITRES

BASAMENTO FORCABILE PER VASCA 1000 LITRI
BASE FOR A 1000 LITRE TANK, FORKLIFTABLE TYPE

BASAMENTO FISSO PER VASCA 1000 LITRI
FIXED BASE FOR A 1000 LITRE TANK

AGITATORE A COLONNA PER VASCA  1000 LITRI
COLUMN TYPE AGITATOR FOR A 1000 LITRE TANK

AGITATORE  ø.1200mm CAP.1000 LITRI
AGITATOR, ø.1200mm, CAP.1000 LITRES

AGITATORE  ø.850mm CAP.500 LITRI
AGITATOR ø.850mm CAP.500 LITRES



VIBROVAGLI – SETACCI INOX 304
304 STAINLESS STEEL VIBRATING SCREENS - SIEVES

VIBROVAGLIO PER SMALTI MOD.900
VIBRATING SCREEN FOR GLAZE, MOD.900

VIBROVAGLIO PER SMALTI MOD.450
VIBRATING SCREEN FOR GLAZE, MOD.450

VIBROSETACCIO MOD.200
VIBRATING SIEVE, MOD.200

SETACCIO MOD.200
SIEVE, MOD.200

VIBROVAGLIO PER BARBOTTINE MOD.1200
VIBRATING SCREEN FOR SLURRY, MOD.1200

VIBROVAGLIO PER SMALTI MOD.600
VIBRATING SCREEN FOR GLAZE, MOD.600

VIBROVAGLIO MOD.900 ACCESSORIATO PER SCARICO MULINI
VIBRATING SCREEN, MOD.900, WITH ACCESSORIES FOR MILL OUTLETS 



POMPE – FILTRI – DEFERIZZATORI INOX AISI 304
304 STAINLESS STEEL PUMPS – FILTERS - DEFERRISERS

POMPA SMALTO 
MOD. G-05
G-05 GLAZE PUMP

POMPA SMALTO 
MOD. G-10
G-10 GLAZE PUMP

POMPA SMALTO 
MOD. G-20
G-20 GLAZE PUMP

FILTRO CARTUCCIA CON MAGNETE
CARTRIDGE FILTER WITH MAGNET

FILTRO A  RETE  CON MAGNETE 
DA 1” E 1/4
FILTERING NET WITH” MAGNET,  1” 
AND 1/4

FILTRO A MAGNETE DA 1” E 1/4
FILTER WITH MAGNET, 1” AND 1/4 

FILTRO A RETE C/SERRAGGIO 
A LEVA DA 1”
1” FILTERING NET WITH LEVER 
STRETCHING SYSTEM

FILTRO A RETE CON MAGNETE DA 1”
1” FILTERING NET WITH MAGNET

FILTRO A RETE DA 1”
1” FILTERING NET 

FILTRO COMPENSATORE DA 1”
1” COMPENSATOR FILTER

DEFERIZZATORE DA 1”
1” DEFERRISER

DEFERIZZATORE DA 2”
2” DEFERRISER

NEW

AGITATORE 
PORTATILE 
PORTABLE 
AGITATOR





 ATTREZZATURA DI CARICO E SCELTA ESTRUSI
EQUIPMENT LOADING AND SORTING EXTRUDED MATERIALS 

PINZA DI CARICO BISCOTTO MANUALE
MANUALLY OPERATED BISCUIT LOADING GRIPPER

SCELTA SEMI-AUTOMATICA CON IMPILATORI MOD.F.40
SEMI-AUTOMATIC SORTING SYSTEM WITH STACKERS, MOD.F.40

ALIMENTATORE A 90° CON RADDRIZZA PEZZI PER CLINKER MOD.F.40
90° FEEDER WITH PIECE STRAIGHTENER FOR CLINKER, MOD.F.40

PINZA AUTOMATICA PER CLINKER MOD.F.40
AUTOMATIC GRIPPER FOR CLINKER, MOD.F.40

STACCATORE RIBALTATORE CONVOGLIATORE PER CLINKER MOD.F40
DETACHING-TIPPER-CONVEYOR UNIT FOR CLINKER, MOD.F.40

PREPARATORE IN DOPPIA FILA L=2000 MOD.F.40
DOUBLE ROW PREPARER, L=2000, MOD.F.40

MACCHINA DI CARICO FORNI LARGHEZZA UTILE 1000mm
KILN LOADING MACHINE, WORKING WIDTH 1000 mm







QUADRI ELETTRICI
SWITCHBOARDS

PALO E PIEDE PER 
SOSTEGNO IMPIANTO 
ELETTRICO E LINEA
POST AND FOOT FOR SUPPORTING 
THE ELECTRICAL EQUIPMENT AND LINE

SOTTOQUADRO A 
2 PRESE 16/32 A 
INTERBLOCCATE
SUB-PANEL WITH TWO 
16/32 A INTERLOCKED 
SOCKETS 

QUADRO ELETTRICO GENERALE 
MAIN SWITCHBOARD

SOTTOQUADRO A 4 PRESE  
INTERBLOCCATE 
SUB-PANEL WITH FOUR 
INTERLOCKED SOCKETS 

SOTTOQUADRO A 5 
PRESE INTERBLOCCATE
SUB-PANEL WITH FIVE  
INTERLOCKED SOCKETS 

SOTTOQUADRO A 3 
PRESE INTERBLOCCATE
SUB-PANEL WITH THREE  
INTERLOCKED SOCKETS 

QUADRO A 2 INVERTER
SWITCHBOARD WITH 2 
INVERTER

SIRENA E LAMPEGGIANTE
SIREN AND BUZZER 

TRASFORMATORE B.T.
TRASFORMER L.V.

SOTTOQUADRO 
A 1 PRESA 16 A 
INTERBLOCCATA
SUB-PANEL WITH ONE 16 A 
INTERLOCKED SOCKET 

PULSANTIERA 
PER LINEA
LINE BUTTON 
STRIP

BLINDOSBARRA
BUS-BAR











LINEA DI SMALTATURA PER PIASTRELLE IN BICOTTURA 
GLAZING LINE FOR DOUBLE-FIRING TILES

N.B. IL SUDDETTO DISEGNO E’A TITOLO INDICATIVO E VA DETERMINATO DI VOLTA IN VOLTA A SECONDO DELL’ESIGENZA DI PRODUZIONE 
N.B. THE ABOVE DRAWING IS INDICATIVE. DRAWINGS MUST BE DETERMINED CASE BY CASE, ACCORDING TO PRODUCTION REQUIREMENTS



LINEA DI SMALTATURA PER PIASTRELLE IN BICOTTURA 
GLAZING LINE FOR DOUBLE-FIRING TILES

ELENCO MACCHINE MACHINE LIST

1 LINEA SMALTATURA GLAZING LINE

2 GRUPPO TRAINO TOWING GROUP

3 ROMPISFILATO STRENGTH BREAKER WIYH GAP

4 GIRELLO TILE TURNER

5 SBAVATORE BISCOTTO GLAZE BISCUIT

6 SPAZZOLA VERTICALE DOPPIA VERTICAL BRUSHING MCHINE

7 ELETTROVENTOLA DI SOFFIATURA ELECTRIC FAN

8 CABINA BAGNATRICE WETTING CABIN

9 CAMPANA BELL

10 CABINA DISCO DOPPIO DOUBLE DISK CABIN

11 CABINA FIAMMATURA FLAME CABIN

12 SPAZZOLATRICE RUSTICI BRUSHING MACHINE  FOR RUSTIC EFFECTS

13 SBAVATORE DISCO GOMMA GLAZE FETTING BY RUBBER DISK

14 STAZIONE DI FISSAGGIO AIRLESS AIRLESS FIXING STATION

15 SERIGRAFICA ROTATIVA ROTOMATRIX ROTARY SCREEN PRINTING MACHINE ROTOMATRIX

16 POMPA SMALTO PER IMPASTI SERIGRAFICI GLAZE PUMP FOR SERIGRAPHIC  MIXTURE.

17 AGITATORE PER IMPASTI SERIGRAFICI GLAZE STIRRER FOR SERIGRAPHIC MIXTURE

18 VASCHETTA INGOBBIO ENGOBING TANK

19 POMPA + MASTELLO PVC PUMP + PVC TANK

20 AGITATORE RIO 800 STIRRER RIO 800

21 AGITATORE CARRELLATO AD 8 TROLLEY MOUNTED STIRRIR 8

22 VIBROVAGLIO CARRELLATO TROLLEY-MOUNTED VIBRATINGSCREEN

23 QUADRO GENERALE GENERAL BOARD



LINEA DI SMALTATURA PER MONOCOTTURA
GLAZINE LINE FOR SINGLE-FIRING

N.B. IL SUDDETTO DISEGNO E’A TITOLO INDICATIVO E VA DETERMINATO DI VOLTA IN VOLTA A SECONDO DELL’ESIGENZA DI PRODUZIONE 
N.B. THE ABOVE DRAWING IS INDICATIVE. DRAWINGS MUST BE DETERMINED CASE BY CASE, ACCORDING TO PRODUCTION REQUIREMENTS



LINEA DI SMALTATURA PER MONOCOTTURA
GLAZINE LINE FOR SINGLE-FIRING

ELENCO MACCHINE MACHINE LIST

1. LINEA SMALTATURA GLAZING LINE

2. GRUPPO TRAINO TOWING GROUP

3. CURVA CURVE

4. BRACCIO MOBILE MOVABLE ARM

5. UNI Ð  DISTANZIATORE EQUAL-SPACING MACHINE

6. SPAZZOLA SEMPLICE SIMPLE BRUSHING

7. ELETTROVENTOLA DI SOFFIATURA ELECTRIC FAN

8. CABINA BAGNATRICE WETTING CABIN

9. CABINA DISCO DOPPIO DOUBLE DISK CABIN

10. CABINA FIAMMATURA FLAME CABIN

11. SPAZZOLATRICE RUSTICI BRUSHING MACHINE  FOR RUSTIC EFFECTS

12. SBAVATORE DISCO GOMMA GLAZE FETTING BY RUBBER DISK

13. GIRELLO TILE TURNER

14. STAZIONE DI FISSAGGIO AIRLESS AIRLESS FIXING STATION

15. SERIGRAFICA ROTATIVA ROTOMATRIX ROTARY SCREEN PRINTING MACHINE ROTOMATRIX

16. POMPA SMALTO PER IMPASTI SERIGRAFICI GLAZE PUMP FOR SERIGRAPHIC  MIXTURE.

17. AGITATORE PER IMPASTI SERIGRAFICI GLAZE STIRRER FOR SERIGRAPHIC MIXTURE

18. CABINA DISCO SINGOLO SINGLE DISK CABIN

19. DISTRIBUTORE GRANIGLIA GRITS DISTRIBUTOR

20. VASCHETTA INGOBBIO ENGOBING TANK

21. POMPA VERTICALE + MASTELLO PVC VERTICAL PUMP + PVC TANK

22. AGITATORE RIO 800 STIRRER RIO 800

23. VIBROVAGLIO CARRELLATO TROLLEY-MOUNTED VIBRATINGSCREEN

24. QUADRO GENERALE GENERAL BOARD



LINEA DI SMALTATURA PER MONOPOROSA 
GLAZINE LINE FOR MONOPOROSA

N.B. IL SUDDETTO DISEGNO E’A TITOLO INDICATIVO E VA DETERMINATO DI VOLTA IN VOLTA A SECONDO DELL’ESIGENZA DI PRODUZIONE 
N.B. THE ABOVE DRAWING IS INDICATIVE. DRAWINGS MUST BE DETERMINED CASE BY CASE, ACCORDING TO PRODUCTION REQUIREMENTS



LINEA DI SMALTATURA PER MONOPOROSA 
GLAZINE LINE FOR MONOPOROSA

ELENCO MACCHINE MACHINE LIST

1 LINEA SMALTATURA GLAZING LINE

2 GRUPPO TRAINO TOWING GROUP

3 CURVA CURVE

4 UNI-DISTANZIATORE EQUAL-SPACING MACHINE

5 SPAZZOLA SEMPLICE SIMPLE BRUSHING

6 ELETTROVENTOLA DI SOFFIATURA ELECTRIC FAN

7 BRACCIO MOBILE MOVABLE ARM

8. CABINA BAGNATRICE WETTING CABIN

9. CABINA DISCO DOPPIO DOUBLE DISK CABIN

10. CAMPANA BELL

11 SBAVATORE DISCO GOMMA GLAZE FETTING BY FELTERÓ DISK

12 GIRELLO TILE TURNER

13 STAZIONE DI FISSAGGIO AIRLESS AIRLESS FIXING STATION

14 SERIGRAFICA ROTATIVA ROTOMATRIX ROTARY SCREEN PRINTING MACHINE ROTOMATRIX

15 POMPA SMALTO PER IMPASTI SERIGRAFICI GLAZE PUMP FOR SERIGRAPHIC  MIXTURE.

16 AGITATORE PER IMPASTI SERIGRAFICI GLAZE STIRRER FOR SERIGRAPHIC MIXTURE

17 CABINA FIAMMATURA FLAME CABIN

18 VASCHETTA INGOBBIO ENGOBING TANK

19 POMPA VERTICALE + MASTELLO PVC VERTICAL PUMP + PVC TANK

20 AGITATORE RIO 800 STIRRER RIO 800

21 AGITATORE CARRELLATO AD OTTO TROLLEY MOUNTED STIRRIR Ò8Ó

22 VIBROVAGLIO CARRELLATO TROLLEY-MOUNTED VIBRATINGSCREEN

23 QUADRO GENERALE GENERAL BOARD



LINEA DI SMALTATURA PER GRES PORCELLANATO 
GLAZING LINE FOR PORCELAIN STONEWARE
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LINEA DI SMALTATURA PER GRES PORCELLANATO 
GLAZING LINE FOR PORCELAIN STONEWARE

ELENCO MACCHINE MACHINE LIST

1 LINEA SMALTATURA GLAZING LINE

2 GRUPPO TRAINO TOWING GROUP

3 CURVA CURVE

4 UNI Ð  DISTANZIATORE EQUAL-SPACING MACHINE

5 SPAZZOLA SEMPLICE SIMPLE BRUSHING

6 ELETTROVENTOLA DI SOFFIATURA ELECTRIC FAN

7 STAZIONE UMIDIFICATRICE AIRLESS AIRLESS HUMIDIFICATION CABIN

8 CABINA DISCO DOPPIO DOUBLE DISK CABIN

9 CABINA FIAMMATURA MULTICOLOR MULTICOLOR FLAME CABIN

10 SPAZZOLATRICE RUSTICI BRUSHING MACHINE FOR RUSTIC EFFECTS

11 SBAVATORE DISCO GOMMA GLAZE FETTING BY RUBBER DISK

12 GIRELLO TILE TURNER

13 COMPENSER 120 PEZZI COMPENSATOR 120 PIECES

14 STAZIONE DI FISSAGGIO AIRLESS AIRLESS FIXING STATION

15 SERIGRAFICA ROTATIVA ROTOMATRIX ROTARY SCREEN PRINTING MACHINE ROTOMATRIX

16 POMPA SMALTO PER IMPASTI SERIGRAFICI GLAZE PUMP FOR SERIGRAPHIC  MIXTURE.

17 AGITATORE PER IMPASTI SERIGRAFICI GLAZE STIRRER FOR SERIGRAPHIC MIXTURE

18 CABINA DISCO SINGOLO SINGLE DISK CABIN

19 DISTRIBUTORE GRANIGLIA GRITS DISTRIBUTOR

20 DISPOSITIVO ASPIRAZIONE GRANIGLIE DEVICE FOR GRITS SUCTION

21 CABINA FIAMMATURA CB/A FLAME CABIN

22 POMPA VERTICALE + MASTELLO PVC VERTICAL PUMP + PVC TANK

23 AGITATORE RIO 800 STIRRER RIO 800

24 VIBROVAGLIO CARRELLATO TROLLEY-MOUNTED VIBRATINGSCREEN

25 QUADRO GENERALE GENERAL BOARD



LINEA DI SMALTATURA PER PIASTRELLE IN SALI SOLUBILI
GLAZING LINE FOR TILES IN SOLUBLE SALT

N.B. IL SUDDETTO DISEGNO E’A TITOLO INDICATIVO E VA DETERMINATO DI VOLTA IN VOLTA A SECONDO DELL’ESIGENZA DI PRODUZIONE 
N.B. THE ABOVE DRAWING IS INDICATIVE. DRAWINGS MUST BE DETERMINED CASE BY CASE, ACCORDING TO PRODUCTION REQUIREMENTS



LINEA DI SMALTATURA PER PIASTRELLE IN SALI SOLUBILI
GLAZING LINE FOR TILES IN SOLUBLE SALT

ELENCO MACCHINE MACHINE LIST

1 LINEA SMALTATURA GLAZING LINE

2 GRUPPO TRAINO TOWING GROUP

3 CURVA CURVE

4 UNI-DISTANZIATORE EQUAL-SPACING MACHINE

5 SPAZZOLA SEMPLICE SIMPLE BRUSHING

6 ELETTROVENTOLA DI SOFFIATURA ELECTRIC FAN

7 STAZIONE BAGNATRICE AIRLESS AIRLESS HUMIDIFICATION  STATION

8 CABINA DISCO DOPPIO DOUBLE DISK CABIN

9 STAZIONE DI FISSAGGIO AIRLESS AIRLESS FIXING STATION

10 SERIGRAFICA ROTATIVA ROTOMATRIX ROTARY SCREEN PRINTING MACHINE ROTOMATRIX

11 POMPA SMALTO PER IMPASTI SERIGRAFICI GLAZE PUMP FOR SERIGRAPHIC  MIXTURE.

12 ALLUNGATORE VENTILATO VENTILATED VERTICAL LINE EXTENSION

13 VASCHETTA INGOBBIO ENGOBING TANK

14 POMPA VERTICALE + MASTELLO PVC VERTICAL PUMP+PVC TANK

15 AGITATORE RIO 800 STIRRER RIO 800

16 ALLUNGATORE TERMOVENTILATO THERMOVENTILATED VERTICAL LINE EXTENSION

17 QUADRO GENERALE GENERAL BOARD



LINEA DI SMALTATURA PER DOPPIA FILA
DOUBLE ROW GLAZING LINE

N.B. IL SUDDETTO DISEGNO E’A TITOLO INDICATIVO E VA DETERMINATO DI VOLTA IN VOLTA A SECONDO DELL’ESIGENZA DI PRODUZIONE 
N.B. THE ABOVE DRAWING IS INDICATIVE. DRAWINGS MUST BE DETERMINED CASE BY CASE, ACCORDING TO PRODUCTION REQUIREMENTS



LINEA DI SMALTATURA PER DOPPIA FILA
DOUBLE ROW GLAZING LINE

ELENCO MACCHINE MACHINE LIST

1 LINEA SMALTATURA GLAZING LINE

2 GRUPPO TRAINO TOWING GROUP

3 TRASPORTO A DUE VIE TWO WAYS TRASPORT

4 CURVA CURVE

5 BRACCIO MOBILE MOVAVLE ARM

6 UNI-DISTANZIATORE EQUAL-SPACING MACHINE

7 SPAZZOLA SEMPLICE SIMPLE BRUSHING

8 ELETTROVENTOLA DI SOFFIATURA ELECTIC FAN

9 CABINA BAGNATRICE WETTING CABIN

10 CABINA DISCO DOPPIO DOUBLE DISK CABIN

11 CAMPANA BELL

12 SBAVATORE DISCO GOMMA GLAZE FETTING BY RUBBER DISK

13 GIRELLO TILE TURNER

14 STAZIONE DI FISSAGGIO AIRLESS AIRLESS FIXING STATION

15 SERIGRAFICA ROTATIVA ROTOMATRIX ROTARY SCREEN PRINTING MACHINE ROTOMATRIX

16 POMPA SMALTO PER IMPASTI SERIGRAFICI GLAZE PUMP FOR SERIGRAPHIC  MIXTURE.

17 AGITATORE PER IMPASTI SERIGRAFICI GLAZE STIRRER FOR SERIGRAPHIC MIXTURE

18 CABINA FIAMMATURA FLAME CABIN

19 VASCHETTA INGOBBIO ENGOBING TANK

20 POMPA VERTICALE + MASTELLO PVC VERTICAL PUMP+ PVC TANK

21 AGITATORE RIO 800 STIRRER RIO 800

22 AGITATORE CARRELLATO AD OTTO TROLLEY MOUNTED STIRRE  Ò8Ó

23 VIBROVAGLIO CARRELLATO TROLLEY-MOUNTED VIBRATINGSCREEN

24 QUADRO GENERALE GENERAL BOARD



LINEA DI SMALTATURA PER LISTELLI E BATTISCOPA IN MONOCOTTURA
GLAZING LINE FOR SINGLE-FIRING BORDER AND SKIRTING TILES

N.B. IL SUDDETTO DISEGNO E’A TITOLO INDICATIVO E VA DETERMINATO DI VOLTA IN VOLTA A SECONDO DELL’ESIGENZA DI PRODUZIONE 
N.B. THE ABOVE DRAWING IS INDICATIVE. DRAWINGS MUST BE DETERMINED CASE BY CASE, ACCORDING TO PRODUCTION REQUIREMENTS



LINEA DI SMALTATURA PER LISTELLI E BATTISCOPA IN MONOCOTTURA
GLAZING LINE FOR SINGLE-FIRING BORDER AND SKIRTING TILES

ELENCO MACCHINE MACHINE LIST

1 LINEA SMALTATURA GLAZING LINE

2 GRUPPO TRAINO TOWING GROUP

3 CURVA CURVE

4 UNI-DISTANZIATORE EQUAL-SPACING MACHINE

5 SPAZZOLA BIFACCIALE SIMPLE BRUSHING

6 ELETTROVENTOLA DI SOFFIATURA ELECTRIC FAN

7 CABINA DISCO DOPPIO DOUBLE DISK CABIN

8 CAMPANA BELL

9 CABINA DISCO DOPPIO REGOLABILE ADJUSTABLE DOUBLE DISK CABIN 

10 CABINA FIAMMATURA FLAME CABIN

11 SBAVATORE DISCO FELTRO GLAZE FETTING BY FELTER DISK

12 GIRELLO TILE TURNER

13 ALLINEATORE PER LISTELLI ALIGNER FOR LISTELS

14 STAZIONE DI FISSAGGIO AIRLESS FIXING STATION

15 SERIGRAFICA ROTATIVA ROTOMATRIX ROTARY SCREEN PRINTING MACHINE ROTOMATRIX

16 POMPA SMALTO PER IMPASTI SERIGRAFICI GLAZE PUMP FOR SERIGRAPHIC  MIXTURE.

17 AGITATORE PER IMPASTI SERIGRAFICI GLAZE STIRRER FOR SERIGRAPHIC MIXTURE

18 VASCHETTA INGOBBIO ENGOBING TANK

19 POMPA VERTICALE + MASTELLO PVC VERTICAL PUMP + PVC TANK

20 AGITATORE RIO 800 STIRRER RIO 800

21 AGITATORE RIO 900 STIRRER RIO 900

22 QUADRO GENERALE GENERAL BOARD



C.I.ME.S s.r.l. è un’azienda specializzata nella progettazione e costruzione di impianti completi per la smaltatura e la serigrafia di piastrellein ceramica 
di bicottura, monocottura, monoporosa, gres porcellanato e mosaico. Impianti completi per la smaltatura di clinker, tegole, mattoni, spaccatelle, 
vasellame e materiali estrusi. Impianti per la levigatura, calibratura e satinatura delle piastrelle di gres porcellanato e materiali strutturati cotti.
Su richiesta, C.I.ME.S. s.r.l. realizza inoltre impianti e attrezzature speciali per soddisfare ogni esigenza di produzione della clientela; a tale scopo il 
nostro ufficio tecnico di ricerca e progettazione è a completa disposizione dei clienti per individuare la soluzione più adeguata alle loro necessità.
L’attività della C.I.ME.S. s.r.l. è caratterizzata dalla costante ricerca di tecnologie sempre più avanzate, per poter dare all’operatore del settore 
un’assistenza altamente specializzata e un valido contributo alla soluzione dei molteplici problemi che comporta un’attività in rapida evoluzione.
C.I.ME.S. s.r.l. è stata fondata nel 1973, ha sede a Maranello (Modena) in Via E. Castellotti 15 dove occupa una superficie coperta di 8.500 m². con un 
organico di oltre 70 addetti. Fin dalla nascita C.I.ME.S. s.r.l. si è sempre distinta per la qualità e il design dei suoi prodotti, per il servizio e l’assistenza tecnica 
qualificata, per la professionalità e la serietà commerciale e per l’impegno dimostrato nel risolvere i diversi problemi settoriali. C.I.ME.S. s.r.l. ringrazia tutti i 
clienti per la fiducia e la stima dimostrate in tutti questi anni, che ci hanno permesso di incrementare la nostra presenza ormai in tutto il mondo.

At C.I.ME.S. s.r.l., we have specialised in the development and construction of complete system for glazing and screen-printing ceramic tiles 
of the twice-fired, once-fired, monoporosa, fully vitrified stoneware and mosaics type; complete systems for glazing clinker, roof bricks, bricks, 
split tiles, pottery and extruded materials; systems for polishing, sizing and satinising fully vitrified stoneware and fired structured materials.
Upon request, C.I.ME.S. s.r.l. develops customised systems for fulfilling particular production requirements; for this purpose, our 
technicaldepartment is at your disposal to identify and suggest the solution best suiting your needs.
The activity of C.I.ME.S. s.r.l. is characterised by the constant search for new and innovative technology in order to offer highly competent 
assistance and invaluable support and solve the many problems that this constantly evolving sector may have.
C.I.ME.S. s.r.l. began its activity in 1973. It is based in Maranello (Modena), via E. Castellotti 15, has a staff composed of over 70 members 
and extends over a covered area of 8.500 m².
Since its first year of work, C.I.ME.S. s.r.l. has distinguished itself for the quality and design of its products, for its qualified technical assistance 
and service, for its straightforward commercial policy and for the great efforts made to tackle the problem of the sector. We wish to thank you 
all our clients for their confidence, esteem and for the many years of good work that allowed us to expand into markets all over the world.

C.I.ME.S. s.r.l. es una empresa especializada en el diseño y la fabricación de plantas completas para esmaltado y serigrafía de azulejos cerámicos en 
bicocción, monococción, monoporosa, gres porcelánico y mosaico. Plantas completas para el esmaltado de klinker, tejas, ladrillos, jarrones y materiales 
extrusionados. Plantas de pulido, calibrado y satinado de los azulejos de gres porcelánico y de materiales estructurados y cocidos.
A pedido, C.I.ME.S s.r.l. también realiza plantas y equipamientos especiales para satisfacer cualquier exigencia de producción de la clientela; a tal efecto, nuestro 
departamento técnico de búsqueda y diseño está a la completa disposición de los clientes para individualizar la solución más adecuadas a las necesidades de los mismos.
La actividad C.I.ME.S. s.r.l. está caracterizada por la búsqueda constante de tecnologías cada vez más avanzadas, para ofercer al operador del sector una 
asistencia altamente especializada y una contribución válida a la solución de los múltiples problemas que comporta una actividad en rápida evolución.
C.I.ME.S. s.r.l. ha sido fundada en 1973. Su sede se encuentra en Via E. Castellotti 15 – Maranello (Modena), donde ocupa una superficie cubierta de 8.500 
m², con un orgánico superior a 70 personas. Desde su nacimiento, C.I.ME.S. s.r.l. se ha distinguido siempre por la calidad y el diseño de su productos, por el servicio 
y la asistencia técnica calificada, por la profesionalidad y la seriedad comercial y por el empeño demostardo al resolver los diferentes problemas del sector. 
C.I.ME.S. s.r.l. agradece a todos sus clientes por la confianza y la estima demostradas en todos estos años, que le ha permitido incrementar su presencia en 
todo el mundo.

C.I.ME.S. s.r.l. est une enterprise spécialisée dans la conception et la fabrication d’installations complètes destinées à l’émaillage et à 
ladécoration de carreaux en céramique de bi-cuisson, monocuisson, monocuisson de tesson poreux, grès cérame et mosaïque.
Elle fabrique aussi des installations complètes destinées à l’émaillage de clinker, tuiles, briques, poteries et matériel extrudé ainsi que des 
installations pour le polissage, calibrage et satinage des carreaux en grès cérame et matériels structurés cuits. A la demande, C.I.ME.S. s.r.l. 
réalize aussi des installations et des équipements spéciaux répondant à toutes les exigences de production de sa clientèle. Dans ce but, bureau 
d’étude et de développement est à la disposition complète des clients pour évaluer la meilleure solution adaptée à leurs besoins.
L’activité de C.I.ME.S. s.r.l. se caractérise par la recherche constante de technologies toujours plus avancée, afin de pouvoir apporter à l’opérateur du secteur 
une assistance hautement spécialisée et une contribution valable à la solution des problèmes multiples que comporte une activité en évolution constante.
C.I.ME.S. s.r.l. à été fondèe en 1973. Son siège est sis 15, Via E .Castellotti á Maranello (Modène) où elle occupe une surface de 8.500 m² et plus de 70 
employés. Depuis sa fondation, C.I.ME.S. s.r.l. s’est toujours distinguée par la qualité et de ses produits, par le service et l’assistance technique qualifiée, par 
son professionnalisme et son sérieux commercial ainsi que son engagement à résoudre les différents problèmes du secteur. C.I.ME.S. s.r.l. remercie tous ses 
clientes pour la confiance et l’estime qu’ils lui ont témoigné pendant toutes ces années et qui lui ont permis d’accroître sa présence dans le monde entier.

A C.I.ME.S s.r.l. é uma empresa especializada no projeto e construção de sistemas completos para a esmaltação e serigrafia de azulejos 
emcerâmica de biqueima, monoqueima, monoporosa, grés porcelanato e mosaico. Sistemas completos para a esmaltação de klinker, telhas, 
tijolos, azulejos bipartidos, artigos em terracota louças e materiais extrudados. Sistemas para a lixagem, calibragem e polimento de azulejos 
em grés porcelanato e materiais estruturais queimados.
A pedido, a C.I.ME.S. s.r.l. também realiza unidades e equipamentos especiais para satisfazer qualquer exigência de produção dos seus 
clientes; para esta finalidade, o nosso departamento técnico de pesquisa e projecto está à completa disposição dos clientes para identificar a 
solução mais adequada para au saus necessidades.
A atividade da C.I.ME.S. s.r.l. é caracterizada pela busca constante de tecnologias cada vez mais avançadas, visando proporcionar aos 
operadores do setor uma assistência altamente especializada e uma contribuição válida para a solução dos múltiplos problemas que são a 
conseqüência de uma atividade em rápida evolução.
A C.I.ME.S s.r.l. foi fundada em 1973. A sua sede em Maranello (província de Modena), Via E. Castellotti 15, ocupa uma superfície coperta de 
8.500 m² com um orgânico de mais de 70 funcionários. Desde a sua fundação, a C.I.ME.S. s,r,l, sempre se distinguiu pela qualidade dos seus 
productos, pelo serviço e assistência técnica qualificada, pelo professionalismo e seriedade comercial, e pelo empenho que sempre demonstrou 
na procura das soluções aos vários problemas do sector. A C.I.ME.S s.r.l. agradece todos os clientes pela confiança e estima que sempre lhe 
demonstraram em todos estes anos e que nos permitiram incrementar a nossa presença praticamnete em todo o mundo.






